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Dviced Magnetic 3 in 1 wireless charger
stand

Product Introduction

Thank you for purchasing this product! This
product is a 3-in-1Magnetic Wireless
Charger, which is compatible with iPhone
12 to 16 series with MagSafe. If you want
to use the phone case, please use the
MagSafe one so that the wireless charger
can charge your phones better with
magnet absorption.The top watch charging
area is only compatible with Apple
watch,and the bottom earphone charging
area is compatible with any Qi-enable
earphone charging box. We aim to provide
you with convenient and efficient, safe and
free usage experience.

1. Product Overview

e Model: TW097-Q

e Size: 107 x67.6 x117 mm

e Material: Aluminum Alloy

e Input: 9V /3A

e Transmission Distance: <6mm
¢ Interface: Type-C

e Color: Gray

e Qi Compliance: Qi 2.0 Standard

2. Output Specifications

e Phone Charging Output: 5W / 7.5W
/ 15W

o Earphone Charging Output: 3W
Max

e Watch Charging Output: 3W Max

e Conversion Rate: 273%

3. Compatible Devices

iPhones: Compatible with all iPhone
models supporting wireless
charging, including the iPhone 12,
13, 14, 15 and 16 series.

The charger is equipped with Qi2
technology, which enables more
efficient charging for the iPhone 16
series.

Apple Watches: Supports Apple
Watch charging with up to 3W
output.

AirPods: Compatible with AirPods
models that support wireless
charging.

4. LED Indicator

The charger may include an LED
indicator to show charging status.
Ensure that devices are correctly
positioned on their respective pads to
begin charging.

5. How to use?

Watch Charging area

Mobile phone
charging area

Indicator light

Product Appearance

A\ )
A

T,;c Cport

Heatdissipation hole

Method of application

a. Pluginthe Type-C cable and connect

with the power supply(adapter).

b. Place the compatible phone, Qi-

enable earphone, Apple watch in
the center of the charging area and

start charging.
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State LED Indicator

Power on Blue&green on for 2s
and then off

Mobile phone charging | Blue light

Earphone Changing Green light

Mobile phone detects
metal objects or
abnormal charging

Blue light flashing

Earphones detect
metal objects or
abnormal charging

Green light flashing

6. Cleaning and Maintenance

e Cleaning: Wipe the charger with a soft,
dry cloth. Avoid using liquids or
abrasive cleaners, as they may damage

the charger.

e Storage: Store the charger in a cool,
dry place when not in use, away from
direct sunlight or high heat.

7. Troubleshooting

e Device Not Charging:

o Ensure that the devices are
properly aligned with the
charging pads and that the
power adapter meets the
required input of 9V / 3A.

o Make sure the charging
distance is £6mm, and remove
any non-compatible cases.

e Slow Charging:

o Check if the power adapter
supports the required power

output.

o Ensure there are no
obstructions between the
charger and the device.

8. Matters Needing Attention

e Please use a qualified QC power
adapter, otherwise it may cause
unstable charging.

e Do not put metal debris or magnet
card on the product, it may cause
damage to the product or abnormal
charging.

e Please follow the instructions strictly
when using the wireless charger, or it
would be of your own responsibility
for any damage caused.

9. Safety Information

e Do not put the power supply hard, to
avoid the power cord break or fall off.

e Do not disassemble the product or put
it in to fire or water to avoid short-
circuit and leakage.

e Do not use the product in severe high
temperature, humidity or corrosive
environment, to avoid damage to the
circuit and leakage phenomenon.

10. Warranty Information

This product comes with a warranty. If you
experience any issues or defects, please
contact customer service for support.

11. FAQ

Q1. The phone does not charge.

A: The phone is not aimed at the charging
sensing area or the receiving coil is not
installed correctly.

Q2. Charging fever.

A: It is normal for the receiving coil or
transmitter to generate heat during wireless
charging.

Q3. Mobile phone charging intermittently.
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A: The charging current of the power adapter
is in sufficient or the voltage is unstable, please
use a qualified adapter.

A: The charging position is too biased, the
electromagnet induction is not in place, and
the charging position needs to be adjusted.

Q4. Slow charging.

A: The wireless charging current allowed by
the mobile phone itself or the external
receiving coil is different, or the standby power
consumption of the mobile phone is large
when charging it is recommended to reduce
the standby program of the mobile phone.

Q5. Other questions

A: Please contact after-sales customer
service directly
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Dviced Magnetic 3 B 1 cToika 3a 6e3Ku4Ho e W3xop 3a 3apexaaHe Ha CAyLWasKu:
3apAAHO YCTPOWCTBO 3W Max
e MowHocT 3a 3apexaaHe Ha
— YyacoBHMKa: 3W Max
/ ' e [lpoueHT Ha peanunsauma: >73%

3. CbBMECTUMM YCTPOMCTBA

e iPhone: CbBMecTnM C BCUYKM
moaenu iPhone, nogabpKalim
He3)KMYHO 3apexKaaHe,
BKIOYUTENHO cepumTe iPhone 12,

MNpepcraBsaHe Ha NPOAYKTa 13,14, 15 1 16.
3apsaaHoTo e obopyaBaHo ¢
TexHonormata Qi2, kosaTo
no3BosABa No-eGeKTUBHO
3apexgaHe Ha cepuAaTa iPhone 16.

e Apple Watches: Noaabpra
3apexkgaHe Ha Apple Watch ¢ go
3W un3xoga,.

e AirPods: CbBMecTMMM C Moaenun
AirPods, Kouto nogabpat
H6e3)KMYHO 3apexkaaHe.

Bnarogapvm BU, Ye 3aKynuXTe TO3n
npoaykTt! To3n npoaykT e 3-B-1Magnetic
W6e3)KMYHO 3apAaHO YCTPOMCTBO, KOETO e
CbBMECTMMO cbeC cepus iPhone 12 no 16 ¢
MagSafe. Ako nckaTe aa n3nonssate
Kanbda 3a TenedoH, MonA, M3NoN3BanTe
To3n MagSafe, 3a fa moxe 6e3KUYHOTO
3apAaHO Aa 3apexaa TenedoHuUTe BU No-
[obpe ¢ marHMTHa abcopbums. NopHaTa
30Ha 3a 3apeXJaHe Ha YacoBHMKa e
cbBmecTMMa camo ¢ Apple Watch, a
[l0NHaTa 30Ha 3a 3apexKaaHe Ha CAyLanku

4. LED vHaouKaTOop

e CbBMECTMMA C BCAKA KYTWA 33 3apexaHe e 3apAAHOTO YCTPONCTBO MOMKE Aa
Ha cayWwanku ¢ aktuempare Ha Qi. Hue ce BKNtouBa LED MHAMKATOP 3a NOKa3BaHe
CTPeMMM [a BU NpeaoCTaBuMM ya0bHO u Ha CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.
edpeKkTnBHO, He3onacHo 1 HeannaTHo YBepeTe ce, ye yCTpoicTeaTa ca
M3XKnBABaHe Npu M3noa3BaHe. NpaBUIHO NO3NLIMOHNPAHW Ha
CbOTBETHWTE UM MOAOXKKM, 33 A3

1. NMPOAYKTHT CBbPLIMVIEW 3aMoyHeTe 3apexaaHeTo.

«  Mogen: TW097-Q 5. Kak pga nsnonssam?

e Pasmepu: 107 x67.6 x 117 mm
e Martepuan: anymmHmeBa cnnas
e Bxop:9V/3A

o Pa3scTosiHMe Ha npefaBaHe: <6 MM seciChugees
e Wntepdeiic: Type-C o =
e LUpAT: Cus T
e Cvotsetcraue ¢ Qj: Ctangapt Qi 2.0

e BubHLIEH BU/ Ha NPO/IyKTa

2. axoaHu cneuuduKaumm

e W3xop 3a 3apexaaHe Ha TenedoHa: —
5W / 75W/ 15W Indicator light
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e Ha4yuH Ha NpUNoXKeHue

A. Bknwovetre kKabena Type-C u ro

cBbpXKeTe
(apanTepa).

CbC 3axXpaHBaHETO

b. MMocTtaBeTe cbBMEcCTUMUA TenedoH,
cnywankute ¢ Qi, Apple Watch 8
LieHTbpa Ha 30HaTa 3a 3apeXjaHe u
3anoyHeTe Aa 3apexpjare.

dp
$
- =
AbprKasa LED nHaukatop
BkntouBaHe CWHbO 1 3eneHo 3a 2

CeKyHaM 1 cneps ToBa
N3KNIOYEHO

3apexxgaHe Ha
MobuneH TenedpoH

CUWHA cBeT/InHA

CmaHa Ha Caywankum

3eneHa cBeT/IMHA

Mobunnuat tenedoH
OTKpMBa MeTa 06eKTH
WIN He C e 3apexfia

CuHA cBeT/IHA MUra

Cnywankure oTkpumsaT
MeTanHW npeameTu
AN HeobuyaiHm
Hella

Mwurawa 3eneHa
CBET/INHA

6. NouyncTeaHe U NOAAPBIKKA

e [loyncrtBaHe: M36bpLIETE 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO C MeKa, Cyxa Kbpna.
N36AarealiTe M3nNoa3BaHETO Ha
TEYHOCTU UNn a6pa3VIBHVI no4ymcTBalLmn
npenapaTtu, Tbil KaTo Te moraT Aa
noBpeaAT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

o CobxpaHeHue: CbxpaHaBanTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha XN1aHO U
CYyXO MACTO, KOraTo He ce U3Mo/38a,
Aaney OT NpsAKa cAbHYeBa CBET/IMHA
WAK BUCOKa TemnepaTypa.

7. OTcTpaHsABaHe Ha npobiemu

YCTpOICTBOTO He Ce 3apexaa:

o YBepeTe ce, Ye ycTpoKcTBaTa
Ca NPaBMIHO NOAPABHEHMN C
NOANIOXKKMTE 33 3apeKaaHe U
Yye 3aXpaHBaLLMAT aganTep
OTroBaps Ha Heobxoaumuma
Bxoz4, oT 9V / 3A.

o YBepeTe ce, Ye Pa3CTOAHMETO
3a 3apexkaaHe e <6 Mm n
OTCTPaHeTe BCUYKM
HECHBMECTMMMN Kanbdu.

basHO 3apeXpaHe:

o [lposepeTe ganm
3axpaHBaWMAT afanTep
noaabpKa Heobxoammarta
M3X0ZHa MOLHOCT.

o YBepeTe ce, 4e HAMA
NPenATCTBUA MEXaY
3apAAHOTO YCTPOWMCTBO U
YCTPOMCTBOTO.

8. BbNpocu, KOUTO Ce HYKAAAT OT BHUMaHue

Mons, n3nonssaiTe KBanMPuULMpaH
QC 3axpaHBall, aganTep, B NPOTMBEH

C Iy 4 a i ToBaMOXKe Aa NPUINHK
HecTabWIHO 3aperkaaHe.

He nocraesiite MeTanHu oTNaabLm
AW MarHUTHa KapTa BbpXy NPOAYKTa,
TOBa MOe Aa NPUYMHM nospeaa Ha
npoayKTauauM J a ¢ e 3apeamc
HEeNb/IHO 3apeXKaaHe.

Mons, cneaganTe CTPUKTHO
NMHCTPYKLUMKUTE, KOraTo M3non3sare
6e3KMUYHOTO 3aPAAHO YCTPOMCTBO, UM
ToBa e H6bae Balla cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT 3a NPUUYNHEHU LLETH.

9. UHdopmaLmsa 3a 6esonacHoCT

He HaTWCKalTe 3axpaHBaHETO CUJIHO,
3a Aa nsberHeTe ckbCBaHe WM NagaHe
Ha 3axpaHBalWua Kaben.

He pasrnobasaiTe NpoayKTa 1 He ro
MoCTaBAlTe B OMbH MM BOAQ, 33 A3
n3berHeTe Kbco CbeJMHeHne 1
n3TMYaHe.

He n3anonssaiTe npoayKTa Npm CUAHO
BMCOKa TemMnepaTypa, BAAXKHOCT UK
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KoposvBHa C p e 1 a,3a/a
n3berHeTe Nospea Ha sepurata u
ABNEHME Ha Teu.

10. NapaHuUMoHHa UHPOPMaLIUS

To3um NpoAayKT ce npeasiara ¢ rapaHums. AKo
MmaTe HAKaKBM Npobaemn nam gedekTu, mons,
CBbprKeTe ce c oTAeNa 3a 0bcay)KBaHe Ha
KNAMEHTW 33 NOAAPBIKKA.

11.UYECTO 3AJABAHU BBIIP
OCH

Bbnpoc 1. TenedoHbT He ce 3apexaa.

O: TenedoHBT He e HacoYeH KbM 30HaTa 3a
OTUYMTaHe Ha 3apeskaaHe UaM npuemHaTa
H606MHa He e MHCTaIMpaHa NPaBUIHO.

Bbnpoc 2. 3apexaalla Tpecka.

O: HopmanHo e npuemHaTta HamoTKa MK
npegasaTenar 4a reHepupat TonamHa du m p

B C T e H Be3KNYHO 3apexjaHe.

Bbnpoc 3. 3apekaaHe Ha mobuaeH TenedoH 1

e pDUOJLHUUYHDO.

O: TOKbT Ha 3apexJaHe Ha 3axpaHBalLms
afanTep e AoCTaTbyeH UK HanpexXeHMeTo e
HecTabunHo, MoNs, U3NoN3BaNTe
KBannduumpaH agantep.

O: MNo3numATa Ha 3apeskaaHe e TBbpae
NPUCTPACcTHa, MHAYKLMATA Ha eNleKTPOMarHumTa
He e Ha MACTOTO CU M MO3ULMATA 33
3apexaaHe Tpsbsa aa ce peryaupa.

Bvnpoc 4. bagHo 3apexaaHe.

O: TekywmaTHaem 3 a 6 € 3K U 9 H O
3apexX,aH e,paspelleH oT camusa
MobuaeH TenedoH MK BbHLIHATa NpUemMHa
606M1Ha, € pasinyeH UAN KOHCymaumaTa Ha
€Heprusa B PeXKMMm Ha roOTOBHOCT Ha MOBUIHMA
TenedoH e ronama nNpu 3apexaaHe ce
npenopbyBa Aa ce Hamaau NporpamaTa 3a
FOTOBHOCT Ha MOBUAHWA TenedoH.

Bvnpoc 5. pyru sbnpocu

O: Mons, CBbpXKeTe Ce ANPEKTHO C OTAEN1a

3a CJ'IELI,I'IpO,EI,a)-K6EHO O6CJ'Iy)-KBaHe Ha
KNNEHTHU
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Dviced Magnetic 3 u 1 stalak za bezicni
punjac

Uvod u proizvod

Hvala vam $to ste kupili ovaj proizvod! Ovaj
proizvod je 3-u-1Magnetic Wireless punjac,
koji je kompatibilan s iPhone 12 do 16
serijama s MagSafeom. Ako Zelite koristiti
masku za telefon, upotrijebite MagSafe
kako bi beZi¢ni punjac mogao bolje puniti
vasSe telefone uz apsorpciju magneta.
Gornje podrucje punjenja sata
kompatibilno je samo s Apple Watch-om, a
donje podrucje punjenja slusalica
kompatibilno je s bilo kojom kutijom za
punjenje slusalica koja podrzava Qi. Cilj
nam je pruziti vam prakti¢no i ucinkovito,
sigurno i besplatno iskustvo koristenja.

1. Proizvod je gotovview

e Model: TW097-Q

e Veli¢ina: 107 x 67,6 x 117 mm
e Materijal: aluminijska legura

e Ulaz:9V/3A

o Udaljenost prijenosa: <6 mm

e Sucelje: Tip-C

e Boja: Siva

e Qi uskladenost: Qi 2.0 standard

2. I1zlazne specifikacije

e lzlaz punjenja telefona: 5W / 7.5W
/ 15W

e lzlaz punjenja sluSalica: 3W Max

e Izlaz punjenja sata: 3W Max

o Stopa konverzije: >73%

3. Kompatibilni uredaji

e iPhone uredaji: kompatibilan sa
svim modelima iPhonea koji
podrzavaju beZi¢no punjenje,
uklju€ujudi serije iPhone 12, 13, 14,
15i16.

Punjac je opremljen Qi2
tehnologijom koja omogucuje
ucinkovitije punjenje za iPhone 16
seriju.

e Apple Watches: PodrZava punjenje
Apple Watch uredaja s izlaznom
snagom do 3 W.

e AirPods: kompatibilan s AirPods
modelima koji podrzavaju beZi¢no
punjenje.

4. LED indikator

e Punjac moZe sadrZavati LED indikator
za prikaz statusa punjenja. Provjerite
jesu li uredaji pravilno postavljeni na
odgovarajuce jastucice za pocetak
punjenja.

5. Kako koristiti?

e |zgled proizvoda

Watch Charging area

>

Mobile phone

AN
\
.;«)' J

\// T,;c Cport

Heatdissipation hole

Earphonechargingarea ™\

Indicator light

Nacin primjene

a. Ukljucite Type-C kabel i povezite ga
s napajanjem (adapterom).

b. Postavite kompatibilni telefon,
slusalice koje podrzavaju Qi, Apple
Watch u srediste podrucja punjenja
i poCnite puniti.



e Sporo punjenje:

o Provjerite podrzava li adapter
za napajanje potrebnu izlaznu
snagu.

o Uvjerite se da nema prepreka
izmedu punjaca i uredaja.

8. Stvari kojima je potrebna paZnja

e Koristite kvalificiraniQC adapter za

Driava LED indikator napajanje, jer to moze uzrokovati
nestabilno punjenje.
Ukljucivanje Plavo-zeleno uklju¢eno * Ne stavljajte metalne ostatke ili
2 sekunde, a zatim magnetnu karticu na proizvod, to
iskljuceno moze uzrokovati otecenje proizvoda
— - - iliprekomjerno punjenje.
Punjenje mobilnog Plavo svjetlo e Strogo slijedite upute kada koristite
telefona vn . VN o
bezicni punjac ili éete sami biti
Promjena slugalica Zeleno svjetlo odgovorni za bilo kakvu nastalu Stetu.
Mobilni telefon Plavo svjetlo treperi 9. Sigurnosne informacije
otkriva metal objekte
ili abnormal punjenje e Nemojte Cvrsto pritisnuti napajanje
Slusalice otkrivaju Zeleno svjetlo treperi kako biste |znggl| .pucanje i pad
metalne predmete ili kabela za napajanje.
abnormalnozvonjenje e Nemojte rastavljati proizvod niti ga
stavljati u vatru ili vodu kako biste
; izbjegli kratki spoj i curenje.
6. Cis¢enje i odrZavanje e Nemojte koristiti proizvod na jakoj
visokoj temperaturi, vlazi ili
o Cid¢enje: Obrigite punja¢ mekom, korozivnom okruzenju kako biste
suhom krpom. Izbjegavajte koristenje izbjegli odtecenje strujnog kruga i
tekucina ili abrazivnih sredstava za pojavu curenja.
¢iS¢enje jer mogu ostetiti punjac.
e SkladiStenje: Punjac Cuvajte na 10. Informacije o jamstvu
hladnom i suhom mjestu kada se ne
koristi, dalje od izravne sunceve Ovaj proizvod dolazi s jamstvom. Ako naidete
svjetlosti ili visoke topline. na bilo kakve probleme ili nedostatke, obratite

se korisnickoj sluzbi za podrsku.
7. Rjesavanje problema

11. Pitanja
e Uredaj se ne puni:
o Provjerite jesu li uredaji Pitanje 1. Telefon se ne puni.
pravilno poravnati s

jastuci¢ima za punjenje i O: Telefon nije usmjeren na podrucje senzora

zadovoljava li adapter za punjenja ili prijemna zavojnica nije ispravno
napajanje potreban ulaz od 9V instalirana.
/ 3A.

S . Pitanje 2. Punjenje groznice.
o Provjerite je li udaljenost

punjenja £6 mm i uklonite sva
nekompatibilna kucista.
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O: Normalno je da prijemna zavojnica ili
odasiljac generiraju toplinu uprstenastom
beZi¢nom punjeniju.

Pitanje 3. Punjenje mobilnog telefona s
prekidima.

O: Struja punjenja adaptera za napajanje je
dovoljna ili voltage je nestabilan, koristite
kvalificirani adapter.

O: PoloZaj punjenja je previse pristran,
indukcija elektromagneta nije na mjestu i
potrebno je podesiti poloZaj punjenja.

4. pitanje. Sporo punjenje.

O: Trenutacno beZi¢no punjenje koje dopusta
sam mobilni telefon ili vanjskaprijemna
zavojnica je razlicita ili je potroSnja energije
mobilnog telefona u stanju pripravnosti velika
prilikom punjenja preporucuje se smanjenje
stanja pripravnosti mobilnog telefona.

Pitanje 5. Ostala pitanja

O: Obratite se izravno korisnickoj sluzbi
nakon prodaje
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Dviced Magnetic 3 v 1 bezdratovy nabijeci
stojan

Predstaveni produktu

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto
produktu! Tento produkt je magneticka
nabijecka 3 v 1, ktera je kompatibilni s
iPhone fady 12 az 16 s MagSafe. Pokud
chcete pouzivat pouzdro na telefon,
pouZijte prosim pouzdro MagSafe, aby
bezdratova nabijecka mohla Iépe nabijet
vase telefony s absorpci magnetd. Horni
oblast nabijeni hodinek je kompatibilni
pouze s Apple Watch a spodni oblast
nabijeni sluchatek je kompatibilni s
jakymkoli nabijecim boxem sluchatek s
podporou Qi. Nasim cilem je poskytnout
vam pohodIné a efektivni, bezpecné a
bezplatné pouZivani.

1. Pfehled produkt(

e Modelka: TW097-Q

o Velikost: 107 x 67,6 x 117 mm
e Materidl: hlinikova slitina

e Vstup:9V/3A

¢ Pfenosova vzdalenost: <6 mm
e Rozhrani: Type-C

e Barva: Seda

e Soulad s Qj: Standard Qi 2.0

2. Specifikace vystupu

e Nabijeci vykon telefonu: 5W / 7,5W
/ 15W

o Nabijeci vystup sluchatek: 3W Max

o Nabijeci vykon hodinek: 3W Max

e Konverzni pomér: >73%

3. Kompatibilni zafizeni

¢ iPhony: Kompatibilni se vSemi
modely iPhone podporujicimi
bezdratové nabijeni, véetné rad
iPhone 12, 13, 14, 15 a 16.
Nabijecka je vybavena technologii
Qi2, kterd umoznuje efektivngjsi
nabijeni pro fadu iPhone 16.

e Apple Watch: Podporuje nabijeni
Apple Watch s vystupem az 3W.

e AirPods: Kompatibilni s modely
AirPods, které podporuji
bezdratové nabijeni.

4. LED indikator
e Nabijecka mUZe obsahovat LED
indikator pro indikaci stavu nabijeni.
Ujistéte se, Ze jsou zafizeni spravné
umisténa na pfrislusnych podlozkach,
aby se mohla zacit nabijet.

5. Jak pouZivat?

e Vzhled produktu

Watch Charging area

Mobile phone
charging area

N

\
Vo

\,/ Type-C port

Heatdissipation hole

Indicator light

e Metoda aplikace

a. Zapojte kabel Type-C a pfipojte jej k
napajecimu zdroji (adaptéru).

b. Umistéte kompatibilni telefon,
sluchatka s podporou Qi, Apple
Watch do stfedu nabijeci oblasti a
zacnéte nabijet.
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LED indikator

Zapnuti

Modra a zelena
zapnuta po dobu 2 s a
poté vypnuta

Nabijeni mobilniho
telefonu

Modré svétlo

Zmeéna sluchatek

Zelené svétlo

Mobilni telefon
detekuje metal
objekty nebo
abnormal nabijeni

Modré svétlo blika

Sluchatka detekuji
kovové predméty
neboabnormalni
chovani

Blika zelené svétlo

6. Cisténf a udrzba

o Cidténi: Otiete nabijecku mékkym
suchym hadfikem. NepouZivejte
tekutiny nebo abrazivni Cistici
prostfedky, protoze by mohly poskodit

nabijecku.

e Skladovani: Pokud nabijecku
nepouzivate, skladujte ji na chladném
a suchém misté, mimo primé slunecni
svétlo nebo vysoké teplo.

7. Redeni problémd

e Zafizeni se nenabiji:

o Ujistéte se, Ze jsou zafizeni
spravné zarovnana s
nabijecimi podlozkami a Ze
napajeci adaptér spliuje
pozadovany vstup 9V / 3A.

o Ujistéte se, Ze nabijeci
vzdalenost je <6 mm, a

vyjméte vSechna

nekompatibilni pouzdra.

e Pomalé nabijeni:

o

Zkontrolujte, zda napajeci

adaptér podporuje

pozadovany vystupni vykon.
Ujistéte se, Ze mezi nabijeckou
a zafizenim nejsou zadné

prekazky.

8. Zalezitosti vyZadujici pozornost

e Pouzijte prosim kvalifikovany napdjeci
adaptér QC, jinak mlze zpUsobit

nestabilni nabijeni.

e Na vyrobek nepokladejte kovové
necistoty ani magnetickou kartu,
mohlo by dojit k poSkozeni vyrobku
nebo k neomezenému nabijeni.

e Pfipouzivani bezdratové nabijecky
prisné dodrzujte pokyny, jinak byste
za zpUsobené skody nesli odpovédnost

sami.

9. Bezpecnostni informace

e Nezapinejte napajeci zdroj silné, aby
nedoslo k pretrzeni nebo padu

napajeciho kabelu.
e \lyrobek nerozebirejte ani jej

nevhazujte do ohné nebo vody, aby

nedoslo ke zkratu a uniku.

e NepouZivejte vyrobek pfi vysoké
teploté, vlhkosti nebo korozivnim
prostfedi, aby nedoslo k poskozeni

obvodu a uniku.

10. Informace o zaruce

Na tento produkt se vztahuje zaruka. Pokud se
setkate s néjakymi problémy nebo zavadami,
kontaktujte prosim zdkaznicky servis a

pozadejte o podporu.

11. NejCastéjsi dotazy

Otazka 1. Telefon se nenabiji.

Odpovéd: Telefon neni namifen do oblasti
snimani nabijeni nebo pfijimaci civka nenf

spravné nainstalovana.
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Otdzka 2. Nabijeci horecka.

Odpovéd: Je normaini, Ze pfijimaci civka nebo
vysila¢ generuji teplo pfibezdratovém nabijeni.

Otazka 3. Mobilni telefon se nabiji
prerusované.

Odpovéd: Nabijeci proud napdjeciho adaptéru
je dostatecny nebo voltage je nestabilni,
pouZzijte prosim kvalifikovany adaptér.

Odpovéd: Nabijeci poloha je pfilis zaujata,
indukce elektromagnetu neni na svém misté a
je tfeba upravit nabijeci polohu.

Otazka 4. Pomalé nabijeni.

Odpovéd: Soucasné bezdratové nabijeni
povolené samotnym mobilnim telefonem nebo
externi pfijimaci civkou se lisi, nebo je spotfeba
energie mobilniho telefonu v pohotovostnim
rezimu velka, pfi nabijeni se doporucuje snizit
pohotovostni program mobilniho telefonu.

Otazka 5. Dalsi otdzky

Odpovéd: Kontaktujte prosim pfimo
poprodejni zadkaznicky servis
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Dviced Magnetic 3 en 1 support de
chargeur sans fil

Présentation du produit

Merci d'avoir acheté ce produit | Ce
produit est un chargeur magnétique 3 en
1, compatible avec les séries iPhone 12 a
16 avec MagSafe. Si vous souhaitez utiliser
la coque de téléphone, veuillez utiliser
celle de MagSafe afin que le chargeur sans
fil puisse mieux charger vos téléphones
avec |'absorption des aimants. La zone de
charge supérieure de la montre n'est
compatible qu'avec I'Apple Watch, et la
zone de charge inférieure des écouteurs
est compatible avec n'importe quel boitier
de charge d'écouteurs compatible Qi.
Notre objectif est de vous offrir une
expérience d'utilisation pratique et
efficace, slre et gratuite.

1. Présentation du produit

e Modeéle : TW097-Q

e Taille:107x67,6 x 117 mm

o Matériel : alliage d'aluminium

e Entrée:9V/3A

¢ Distance de transmission : <6 mm
e Interface : Type-C

e Couleur : Gris

e Conformité Qi : Norme Qi 2.0

2. Spécifications de sortie

o Sortie de charge du téléphone : 5
W/7,5W/15W

o Sortie de charge des écouteurs :
3W Max

e Sortie de charge de la montre : 3 W
max
e Taux de conversion : >73%

3. Appareils compatibles

e iPhones : Compatible avec tous les
modeles d'iPhone prenant en
charge la recharge sansfil, y
compris les séries iPhone 12, 13,
14, 15 et 16.

Le chargeur est équipé de la
technologie Qi2, qui permet une
charge plus efficace pour la série
iPhone 16.

e Apple Watch : prend en charge la
charge de I'Apple Watch avec une
puissance allant jusqu'a 3 W.

e AirPods : Compatible avec les
modeles d'AirPods qui prennent en
charge la recharge sans fil.

4. Indicateur LED
e Le chargeur peutinclure un indicateur
LED pour indiquer I'état de charge.
Assurez-vous que les appareils sont
correctement positionnés sur leurs
coussinets respectifs pour commencer
la charge.

5. Comment l'utiliser ?

e Apparence du produit

Watch Charging area

Mobile phone
charging area

Indicator light

e Maéthode d'application

a. Branchez le cable Type-C etn
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connectez-le a I'alimentation o Assurez-vous que les appareils
(adaptateur). sont correctement alignés

b. Placez le téléphone compatible, avec les chargeurs et que
I'écouteur compatible Qi, I'Apple 'adaptateur secteur répond 3

Watch au centre de la zone de

. I'entrée requise de 9V / 3A.
charge et commencez a charger.

o Assurez-vous que la distance
de charge est de <6 mm et
retirez tous les étuis non
compatibles.

e Chargelente:

‘,’ o Vérifiez si I'adaptateur secteur
o prend en charge la puissance
de sortie requise.
o Assurez-vous qu'il n'y a pas
d'obstruction entre le
Etat Indicateur LED chargeur et I'appareil.
Mise sous tension Bleu et vert allumés 8. Questions nécessitant une attention
pepdgn'g 2 secondes particuliere
puis eteints
Recharge de Lumiére bleue e \Veuillez utiliser un adaptateur secteur
téléphone portable QC qualifié, sinon cela pourrait
provoquer une charge instable.
Chlangement Feu vert e Ne placez pas de débris métalliques ou
d'écouteur de carte magnétique sur le produit,

cela pourrait endommager le produit

Le téléphone portable | Lumiére bleue n )
ou entrainer une charge incorrecte.

détecte les objets clignotante

métamorphes ou la e Veuillez suivre strictement les

charge excessive instructions lors de I'utilisation du
chargeur sans fil, sinon il serait de

Les écouteurs Voyant vert votre propre responsabilité pour tout

détectent les objets clignotant dommage causeé.

métalliques ou les

frottements anormaux . R
9. Informations de sécurité

6. Nettoyage et entretien e Ne forcez pas I'alimentation pour
éviter que le cordon d'alimentation ne
o Nettoyage : Essuyez le chargeur avec se casse ou ne tombe def.
un chiffon doux et sec. Evitez d'utiliser e Nedemontez pas le produit et ne le
des liquides ou des nettoyants mettez pas au feu ou a I'eau pour
abrasifs, car ils pourraient éviter les courts-circuits et les fuites.
endommager le chargeur. e N'utilisez pas le produit dans un
e Stockage : Rangez le chargeur dans un environnement tres élevé, humide ou
endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas corrosif, pour éviter d'endommager le
utilisé, a I'abri de la lumiére directe du circuit et de provoquer un phénomene
soleil ou d'une chaleur élevée. de fuite.
7. Dépannage 10. Informations sur la garantie
e L'appareil ne se charge pas : Ce produit est livré avec une garantie. Si vous

rencontrez des problemes ou des défauts,
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veuillez contacter le service client pour obtenir
de 'aide.

11. Foire aux questions

Question 1. Le téléphone ne se charge pas.

A Le téléphone n'est pas destiné a la zone de
détection de charge ou la bobine de réception
n'est pas installéecorrectement.

Question 2. Fievre de charge.

R : Il est normal que la bobine de réception ou
I'émetteur génére de la chaleur grace a la
charge sans fil.

Question 3. Charge intermittente du
téléphone portable.

A : Le courant de charge de |'adaptateur
d'alimentation est suffisant ou la tension est
instable, veuillez utiliser un adaptateur
qualifié.

R : La position de charge est trop biaisée,
I'induction de I'électroaimant n'est pas en
place et la position de charge doit étre ajustée.

Question 4. Charge lente.

A : Le courant de charge sans fil autorisé par le
téléphone portable lui-méme ou la bobine de
réception externe est différent, ou la
consommation d'énergie en veille du
téléphone mobile est importante lors de la
charge, il est recommandé de réduire le
programme de veille du téléphone mobile.

Question n°® 5. Autres questions

A : Veuillez contacter directement le service
client apres-vente
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Dviced Magnetic 3 in 1 kabelloser o Ladeleistung des Kopfhérers: max.
Ladestdnder 3W
o Ladeleistung der Uhr: max. 3 W
— e Konversionsrate: >73%

3. Kompatible Gerate

e iPhones: Kompatibel mit allen
iPhone-Modellen, die kabelloses

‘ e Laden unterstitzen, einschliellich

o der iPhone 12-, 13-, 14-, 15- und
16-Serie.
Das Ladegerat ist mit der Qi2-
Technologie ausgestattet, die ein
effizienteres Laden der iPhone 16-
Serie ermoglicht.

e Apple Watches: Unterstitzt das
Aufladen der Apple Watch mit
einer Ausgangsleistung von bis zu 3
W.

o AirPods: Kompatibel mit AirPods-
Modellen, die kabelloses Laden
unterstutzen.

Produkteinflihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses
Produkt entschieden haben! Bei diesem
Produkt handelt es sich um ein
magnetisches 3-in-1-Ladegerat, das mit
den iPhone 12 bis 16 Serien mit MagSafe
kompatibel ist. Wenn Sie die Handyhlle
verwenden mochten, verwenden Sie bitte
die MagSafe-Hulle, damit das kabellose
Ladegerat lhre Telefone mit
Magnetabsorption besser aufladen kann.
Der Ladebereich der oberen Uhr ist nur mit

] 4. LED-Anzeige
der Apple Watch kompatibel, und der

untere Ladebereich fur Kopfhorer ist mit e Das Ladegerit verfgt moglicherweise
jeder Qi-fahigen Kopfhérer-Ladebox iber eine LED-Anzeige, die den
kompatibel. Unser Ziel ist es, Ihnen eine Ladestatus anzeigt. Stellen Sie sicher,
bequeme und effiziente, sichere und dass die Gerate richtig auf den
kostenlose Nutzung zu bieten. jeweiligen Pads positioniert sind, um

mit dem Aufladen zu beginnen.

1. Produktibersicht
5. Wie benutzt man?

e Artikel-Nr.: TW097-Q

o GroRe: 107 x 67,6 x 117 mm * Aussehen des Produkts
e Material: Aluminiumlegierung
e Eingang:9V/3A ST

o Ubertragungsabstand: <6mm o

e Schnittstelle: Typ-C chagngarea
e Farbe: Grau

e Qi-Konformitat: Qi 2.0 Standard

2. Spezifikationen fir die Ausgabe

e Ladeausgang des Telefons: 5 W / I
7,5W /15 W
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Anwendung

a.

Stecken Sie das Typ-C-Kabel ein und
verbinden Sie es mit dem Netzteil
(Adapter).

Platzieren Sie das kompatible
Telefon, den Qi-fahigen Kopfhérer
und die Apple Watch in der Mitte
des Ladebereichs und starten Sie

den Ladevorgang.

L
Zustand LED-Anzeige
Einschalten Blau & Griin an fiir 2s

und dann aus

Aufladen von
Mobiltelefonen

Blaues Licht

Wechsel des
Kopfhorers

Griines Licht

Mobiltelefon erkennt
Metal Objekte oder
abnormal Lade

Blaues Licht blinkt

Kopfhorer erkennen
Metallgegenstande
oder abnormale
Veranderungen

Griines Licht blinkt

6. Reinigung und Wartung

e Reinigung: Wischen Sie das Ladegerat
mit einem weichen, trockenen Tuch
ab. Vermeiden Sie die Verwendung
von FlUssigkeiten oder Scheuermitteln,
da diese das Ladegerat beschadigen

konnen.

e Lagerung: Bewahren Sie das Ladegerat
bei Nichtgebrauch an einem kihlen,
trockenen Ort auf, fern von direkter
Sonneneinstrahlung oder grofRer Hitze.

7. Fehlerbehebung

Gerat wird nicht aufgeladen:

o Stellen Sie sicher, dass die
Gerate richtig auf die
Ladepads ausgerichtet sind
und dass das Netzteil den

erforderlichen Eingang von 9 V

/3 A erfullt.

o Stellen Sie sicher, dass der
Ladeabstand <6 mm betragt,
und entfernen Sie alle nicht
kompatiblen Gehdause.

Langsames Aufladen:

o Uberprifen Sie, ob das
Netzteil die erforderliche
Ausgangsleistung unterstitzt.

o Stellen Sie sicher, dass sich
keine Hindernisse zwischen

dem Ladegerat und dem Gerat

befinden.

8. Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit
erfordern

Bitte verwenden Sie ein qualifiziertes
QC-Netzteil, da dies sonst zu einem
instabilen Laden fihren kann.

Legen Sie keine Metallreste oder

Magnetkarten auf das Produkt, da dies

zu einer Beschadigung des Produkts
oder zu einem abschussigen Aufladen
flhren kann.

Bitte befolgen Sie bei der Verwendung

des kabellosen Ladegerdts genau die
Anweisungen, da Sie sonst fur
verursachte Schaden selbst
verantwortlich sind.

9. Sicherheitshinweise

Belasten Sie das Netzteil nicht hart, um

einen Bruch des Netzkabels oder ein
Herunterfallen des Netzkabels zu
vermeiden.

Zerlegen Sie das Produkt nicht und
legen Sie es nicht in Feuer oder
Wasser, um Kurzschlisse und
Leckagen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in
stark hohen Temperaturen,
Feuchtigkeit oder korrosiven
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Umgebungen, um Schaden am
Kreislauf und Leckagen zu vermeiden.

10. Informationen zur Gewahrleistung

Dieses Produkt wird mit einer Garantie
geliefert. Wenn Sie Probleme oder Mangel
feststellen, wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst, um Unterstitzung zu erhalten.

11. Haufig gestellte Fragen

Frage 1. Das Telefon wird nicht aufgeladen.

A: Das Telefon ist nicht auf den Ladebereich
gerichtet oder die Empfangsspule ist nicht
richtig installiert.

Frage 2. Aufladendes Fieber.

A: Es ist normal, dass die Empfangsspule oder
der Sender wahrend deskabellosen Ladens
Warme erzeugt.

Frage 3. Aufladen des Mobiltelefons mit
Unterbrechungen.

A: Der Ladestrom des Netzteils ist ausreichend
oder die Spannung ist instabil, bitte verwenden
Sie einen qualifizierten Adapter.

A: Die Ladeposition ist zu vorgespannt, die
elektromagnetische Induktion ist nicht
vorhanden und die Ladeposition muss
angepasst werden.

Frage 4. Langsames Aufladen.

A: Der kabellose Ladestrom, der vom
Mobiltelefon selbst oder von der extenen
Empfangsspule zugelassen wird, ist
unterschiedlich, oder der Standby-
Stromverbrauch des Mobiltelefons ist beim
Laden grol3. Es wird empfohlen, das Standby-
Programm des Mobiltelefons zu reduzieren.

Frage 5. Weitere Fragen

A: Bitte wenden Sie sich direkt an den
Kundendienst
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Suport pentru incarcdtor wireless Dviced
Magnetic3in 1

Introducere produs

Va multumim ca ati achizitionat acest
produs! Acest produs este un incarcator
magnetic 3 in 1, compatibil cu seria iPhone
12 pana la 16 cu MagSafe. Daca doriti sa
utilizati husa telefonului, va rugam sa o
utilizati pe cea MagSafe, astfel incat
fncarcatorul wireless sa va poata incarca
mai bine telefoanele cu absorbtia
magnetului. Zona de Incarcare superioara a
ceasului este compatibild numai cu Apple
Watch, iar zona inferioara de incarcare a
castilor este compatibila cu orice cutie de
fncarcare a castilor compatibild cu Qi. Ne
propunem sa va oferim o experientad de
utilizare convenabila si eficienta, sigura si
gratuita.

1. Prezentare generala a produsului

e Model: TW097-Q

e Dimensiuni: 107 x 67,6 x 117 mm
¢ Material: aliaj de aluminiu

e Intrare: 9V /3A

e Distanta de transmisie: <6mm

e Interfata: Type-C

e Culoare: Gri

¢ Conformitate Qj: Standard Qi 2.0

2. Specificatii de iesire

o lesire deincdrcare a telefonului:
5W /7.5W /15W

e lesire deincdrcare a castilor: 3W
Max

lesire de incarcare a ceasului: 3W
Max
Rata de conversie: >73%

3. Dispozitive compatibile

iPhone-uri: compatibil cu toate
modelele de iPhone care accepta
incarcarea wireless, inclusiv cu
seriile iPhone 12, 13, 14, 15 si 16.
Tncdrcétorul este echipat cu
tehnologia Qi2, care permite o
incdrcare mai eficienta pentru seria
iPhone 16.

Apple Watches: Accepta incdrcarea
Apple Watch cu o iesire de pana la
3W.

AirPods: compatibil cu modelele
AirPods care accepta incarcarea
wireless.

4, Indicator LED

Tncarcdtorul poate include un indicator
LED pentru a arata starea de incarcare.
Asigurati-va ca dispozitivele sunt
pozitionate corect pe placutele
respective pentru a incepe incarcarea.

5. Cum se utilizeaza?

Watch Charging area

Indicator light

Aspectul produsului

Mod de aplicare

a. Conectaticablul de tip Csi conectati-
| la sursa de alimentare (adaptor).

b. Asezati telefonul compatibil, castile
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cu compatibilitate Qi, Apple Watch o Asigurati-va ca distanta de
in centrul zonei de fincarcare si incrcare este de <6 mm si

Incepeti incarcarea. scoateti toate carcasele

necompatibile.
o Incarcare lents:
o Verificati daca adaptorul de
alimentare acceptd puterea de

ar oo y
$ ﬂ . . lesire ne.cefarfa. N
-~ o Asigurati-va ca nu exista
obstacole intre incadrcator si
dispozitiv.
Stat LED Indicator 8. Chestiuni care necesita atentie
Pornire Albastru si verde e V3 rugam si utilizati un adaptor de
aprins timp de 2 alimentare QC calificat, altfel poate

secunde si apoi oprit provoca o incarcare instabila.

e Nu puneti resturi metalice sau carduri

Incércarea telefonului | Lumina albastra

mobil magnetice pe produs, acestea pot
provoca deteriorarea produsului sau
Schimbarea castilor Unda verde incarcarea indirecta.
e V3 rugam sa urmati cu strictete
Telefonul mobil Lumina albastra instructiunile atunci cand utilizati
detecteazaAoblecteIe Intermitenta incarcatorul wireless, altfel ar fi
meta | sau incdrcarea . .
minims responsabilitatea dumneavoastra
pentru orice daune cauzate.
Castile detecteaza Lumina verde
obiecte metalice sau intermitenta 9. Informatii de siguranta

performante anormale

e Nu punetisursa de alimentare
puternic, pentru a evita ruperea sau
caderea cablului de alimentare.

e Nudezasamblati produsul si nu-|
puneti la foc sau apd pentru a evita
scurtcircuitul si scurgerea.

e Nu utilizati produsul la temperaturi
ridicate severe, umiditate sau mediu
coroziv, pentru a evita deteriorarea
circuitului si fenomenul de scurgere.

6. Curatare si intretinere

e  Curatare: Stergeti incdrcdtorul cu o
carpa moale si uscata. Evitati utilizarea
lichidelor sau a produselor de curatare
abrazive, deoarece acestea pot
deteriora incarcatorul.

e Depozitare: Depozitati incarcatorul
intr-un loc racoros si uscat atunci cand
nu este utilizat, ferit de lumina directa

. . . ey 10. Informatii despre garantie
a soarelui sau de caldura ridicata. ! Pre s ’

Acest produs vine cu garantie. Daca
intdmpinati probleme sau defecte, va rugam sa
contactati serviciul clienti pentru asistenta.

7. Depanare

e Dispozitivul nu se incarca:

o Asigurati-va ca dispozitivele
sunt aliniate corect cu
placutele de incarcare si ca
adaptorul de alimentare
indeplineste intrarea necesara
de 9V /3A.

11. INTREBARI FRECVENTE

intrebarea 1. Telefonul nu se incarca.
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R: Telefonul nu este indreptat spre zona de
detectare a incarcdrii sau bobina de receptie
nu este instalata corect.

Intrebarea 2. Febra de incércare.

R: Este normal ca bobina de receptie sau
transmitdtorul sd genereze incarcare fara fir cu
caldura.

Intrebarea 3. incircarea telefonului mobil
intermitent.

R: Curentul de incdrcare al adaptorului de
alimentare este suficient sau voltage este
instabil, va rugam sa utilizati un adaptor
calificat.

R: Pozitia de incarcare este prea partinitoare,
inductia electromagnetului nu este la locul sdu
si pozitia de Tncdrcare trebuie ajustata.

Intrebarea 4. Incircare lenta.

R: Curentul de incarcare wireless permis de
telefonul mobil in sine sau de bobina de
receptie externd este diferit sau consumul de
energie in standby al telefonului mobil este
mare la ncarcare, se recomanda reducerea
programului de asteptare al telefonului mobil.

Intrebarea 5. Alte intrebari

R: Va rugdm sa contactati direct serviciul
pentru clienti post-vanzare
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Dviced Magnetna 3 u 1 bezi¢ni punjac
postolje

Predstavljanje proizvoda

Hvala vam $to ste kupili ovaj proizvod! Ovaj
proizvod je 3-u-1Magnetni Vireless punjac,
koji je kompatibilan sa iPhone 12 do 16
serije sa MagSafe. Ako Zelite da koristite
kuciste telefona, koristite MagSafe tako da
beZi¢ni punja¢ moZe bolje napuniti vase
telefone sa apsorpcijom magneta.
Podrucje punjenja gornjeg sata
kompatibilno je samo sa Apple Watch-om,

3. Kompatibilni uredaji

iPhones: Kompatibilan sa svim
iPhone modelima koji podrzavaju
bezi¢no punjenje, ukljucujudi
iPhone 12, 13, 14, 15 16 serije.
Punjac je opremljen Ki2
tehnologijom, koja omogucava
efikasnije punjenje za iPhone 16
seriju.

Apple satovi: Podrzava punjenje
Apple Watch-a sa izlazom do 3V.
AirPods: Kompatibilan sa AirPods
modelima koji podrzavaju beZi¢no
punjenje.

4. LED indikator

Punja¢ moZe ukljucivati LED indikator
koji prikazuje status punjenja. Uverite
se da su uredaji pravilno postavljeni na
svojim jastucic¢ima za pocetak
punjenja.

a donje podrucje punjenja slusalica
kompatibilno je sa bilo kojom kutijom za
punjenje slusalica koja podrzava Ki. Cilj
nam je da vam pruzimo prakti¢no i
efikasno, sigurno i besplatno iskustvo
koriscenja. Wetch Cherging s

5. Kako koristiti?

e |zgled proizvoda

Mobile phone

1. Pregled proizvoda chargngarea

e Model: TV097-K TReCpot
e Velitina: 107 k67.6 k 117 mm ;»\\
e Materijal: Legura aluminijuma
e Ulaz: 9V /3A

Heatdissipation hole

o Udaljenost prenosa: <6mm i
e Interfejs: Tip-C
e Boja: Siva

o KiUsagladenost: Ki 2.0 standard * Nain primene

a. Prikljucite Tipe-C kabl i poveZite se
sa napajanjem (adapterom).

b. Postavite kompatibilni telefon,

o lzlaz za punjenje telefona: 5V / 7.5V slusalice koje omogucavaju Ki, Apple
/ 15V Watch u sredinu podrucja za

« lzlaz punjenja slu3alica: 3V Mak punjenje i pocnite sa punjenjem.

o Gledajte izlaz punjenja: 3V Mak

o Stopa konverzije: >73%

2. I1zlazne specifikacije



Drzava

LED indikator

Ukljucivanje

Plavo-zelena uklju¢ena
za KSNUMKSs, a zatim
isklju¢ena

Punjenje mobilnog
telefona

Plavo svetlo

Slusalice Promena

Zeleno svetlo

Mobilni telefon
detektuje meta |
objekte ili abnormal
punjenje

Plavo svetlo treperi

Slusalice otkrivaju
metalne predmete ili
abnormalne charging

Zeleno svetlo treperi

6. Ci¥¢enje i odrzavanje

o Cid¢enje: Obrisite punja¢ mekom,
suvom krpom. Izbegavajte upotrebu
tec¢nosti ili abrazivnih sredstava za
¢iS¢enje, jer mogu ostetiti punjac.

o Skladi$tenje: Cuvajte punjac na
hladnom i suvom mestu kada se ne

o

Uverite se da je rastojanje

punjenja <6 mm i uklonite sve

nekompatibilne slucajeve.

e Sporo punjenje:

o

Proverite da li adapter za

napajanje podrzava potrebnu

izlaznu snagu.

Uverite se da nema prepreka

izmedu punjaca i uredaja.

8. Pitanja kojima je potrebna paznja

e Molimo Vas da koristite kvalifikovani
KC adapter za napajanje, a drugo moze

izazvati nestabilno punjenje.
e Ne stavljajte metalne ostatke ili

magnetnu karticu na proizvodu, to

moze prouzrokovati ostecenje
proizvoda ili abnormal punjenije.

e Molimo

uputstava strogo kada koristite bezi¢ni

Vas da se pridrzavate

punjac, ili bi to bilo od sopstvene
odgovornosti za bilo kakvu Stetu
prouzrokovanu.

9. Bezbednosne

informacije

e Ne put napajanje tesko, kako bi se
izbeglo kabl za napajanje prekid ili

padf.

e Nemojte rastavljati proizvod ili ga

stavljati

u vatru ili vodu kako biste

izbegli kratki spoj i curenje.

e Nemojte koristiti proizvod u teskim
visokim temperaturama, vlaznosti ili

korozivnom okruzenju, kako bi se
izbeglo oStecenje kola i fenomen

koristi, daleko od direktne sunceve
svetlosti ili visoke toplote.

7. Resavanje problema

e Uredaj se ne puni:

o Uverite se da su uredaji
pravilno poravnati sa
jastuci¢ima za punjenje i da
adapter za napajanje
zadovoljava potreban ulaz od
9V /3A.

curenja.

10. Informacije o garanciji

Ovaj proizvod dolazi sa garancijom. Ako imate
bilo kakvih problema ili nedostataka, obratite
se korisni¢kom servisu za podrsku.

11. Pitanja i odgovori

K1. Telefon se ne puni.

O: Telefon nije usmeren na podrucje senzora
punjenja ili prijemna zavojnica nije

instaliranaispravno.
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Pitanje 2. Punjenje groznice.

O: Normalno je da prijemni kalem ili predajnik
generisSe toplotu prstena beZi¢no punjenje.

K3. Punjenje mobilnog telefona s prekidima.

O: Struja punjenja adaptera za napajanje je
dovoljnaili je napon nestabilan, koristite
kvalifikovani adapter.

O: Polozaj punjenja je previse pristrasan,
indukcija elektromagneta nije na mestu, a
poloZaj punjenja treba podesiti.

K4. Sporo punjenje.

O: BeZi¢no punjenje koje dozvoljava sam
mobilni telefon ili spoljna prijemna zavojnica
je drugadija, ili je potrosnja energije mobilnog
telefona u stanju pripravnosti velika prilikom
punjenja preporucuje se da se smanji program
pripravnosti mobilnog telefona.

Pitanje 5. Ostala pitanja

O: Molimo Vas da kontaktirate posle
prodaje korisnic¢ki servis direktno
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Stojan na bezdrétovu nabijacku Dviced
Magnetic3v1

Predstavenie produktu

Dakujeme, Ze ste si zakUpili tento produkt!
Tento produkt je magnetickabezfarebna
nabijacka 3 v 1, ktora je kompatibilnd so
sériou iPhone 12 aZ 16 s MagSafe. Ak
chcete pouzit puzdro na telefén, pouzite
puzdro MagSafe, aby bezdrétova nabijacka
mohla lepSie nabijat vaSe telefony s
absorpciou magnetov. Hornd nabijacia
oblast hodiniek je kompatibilnd iba s
hodinkami Apple Watch a spodna oblast
nabijania sluchadiel je kompatibilna s
akymkolvek nabijacim boxom sltchadiel s
podporou Qi. Nasim cielom je poskytnut
vam pohodIné a efektivne, bezpecné a
bezplatné pouZivanie.

1. Produkt skondilview

e Kéd: TW097-Q

e Velkost: 107 x 67,6 x 117 mm
o Materidl: Hlinikova zliatina

e Vstup:9V/3A

e Prenosova vzdialenost: <6 mm
e Rozhranie: Typ C

e Farba: seda

« Sulad s Qi: Standard Qi 2.0

2. Vystupné Specifikacie

e Vykon nabijania telefénu: 5W /
7,5W / 15W

o Nabijaci vykon slichadiel: 3W Max

o Sledujte nabijaci vykon: 3W Max

e Konverzny pomer: 273 %

3. Kompatibilné zariadenia

e iPhony: Kompatibilné so vSetkymi
modelmi iPhonu podporujucimi
bezdrbtové nabijanie vratane
iPhonov radu 12, 13, 14, 15 a 16.
Nabijacka je vybavena technoldégiou
Qi2, ktord umoziuje efektivnejsie
nabijanie radu iPhone 16.

e Apple Watches: Podporuje
nabijanie Apple Watch s vykonom
az3 W.

e AirPody: Kompatibilné s modelmi

AirPodov, ktoré podporuju

7o

bezdrdtové nabijanie.
4. LED indikator
e Nabijacka mdze obsahovat LED
indikator na zobrazenie stavu
nabijania. Uistite sa, Ze zariadenia su
spravne umiestnené na prislusnych
podlozkach, aby sa mohli zacat nabijat.

5. Ako poutzit?

e Vzhlad produktu

Watch Charging area

Mobile phone
charging area

\
N
e

\// T,u Cport

Heatdissipation hole

Indicator light

e Sposob aplikacie

a. Zapojte kabel typu C a pripojte ho k
napajaciemu zdroju (adaptéru).

b. Umiestnite kompatibilny telefdn,
slichadlda s podporou Qi, Apple
Watch do stredu nabijacej oblasti a
spustite nabijanie.



o Uistite sa, Ze nabijacia
vzdialenost je 6 mm a
odstrante vsetky
nekompatibilné puzdra.

ap e Pomalé nabijanie:

"_ o Skontrolujte, ¢i napajaci
adaptér podporuje
pozadovany vystupny vykon.

o Uistite sa, ze medzi nabijackou
a zariadenim nie su Ziadne
<. . rekazky.
Stat LED indikator P 2Ky
Zapnutie Modro-zelena zapnuta 8. ZéleZitosti, ktoré si vyZaduju pozornost
na 2 sekundy a potom
vypnuta e PouZite kvalifikovany napdjaci adaptér
— — - QC, inak mdze spbsobit nestabilné
Nabijanie mobilného Modré svetlo nabiianie
telefénu janie:
e Na vyrobok nekladte kovové necistoty
Vymena sldchadiel Zelené svetlo ani magneticku kartu, mohlo by dojst k
poskodeniu produktu alebo
Mobilny telefén Modré svetlo blika nadmernému nabijaniu.
detekuje metaobjekty e Pripouzivani bezdrotovej nabijacky
aIEbf’ abnormal prisne dodrZiavajte pokyny, inak
nabijanie budete zodpovedni za spésobené
Slichadla detekuji Zelené svetlo blika Skody.
kovové predmety alebo
abnormalnezvonenie 9. Bezpeénostné informacie
" . e Napdjaci zdroj netlacte tvrdo, aby ste
6. Cistenie a Udrzba predi3li zlomeniu alebo padu
. napajacieho kabla.

e C(Cistenie: Nabijacku utrite makkou o Vyrobok nerozoberajte ani ho
suchou handri¢kou. NepouZivajte nedavajte do ohria alebo vody, aby
tekutiny alebo abrazivne Cistiace nedodlo ku skratu a dniku.
prostriedky, pretoze mézu poskodit e \yrobok nepouZivajte v prostredi s
nabuacku.‘ . vysokou teplotou, vlhkostou alebo

° SkIadot/lame: Ked na.buaTcku korozivnym prostredim, aby ste
nepouzivate, skladujte ju na chladnom predigli potkodeniu obvodu a dniku.
a suchom mieste, mimo dosahu
priameho slne¢ného Ziarenia alebo 10. Informacie o zaruke
vysokého tepla.

L ) Na tento produkt sa vztahuje zaruka. Ak sa

7. Riesenie problémov vyskytnl nejaké problémy alebo chyby,
kontaktujte zakaznicky servis a poZiadajte o
e Zariadenie sa nenabija: podporu.
o Uistite sa, Ze zariadenia su
SOTEIE ZETTUEE § 11. EASTO KLADENE OTAZKY
nabijacimi podlozkami a Ze
napdjaci adaptér splfia Otdzka 1. Telefon sa nenabija.

pozadovany vstup9V /3 A.
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Odpoved: Telefén nie je nasmerovany na
oblast snimania nabijania alebo prijimacia
cievka nie je nainstalovandapriamo.

Otazka 2. Nabijanie horucky.

Odpoved: Je normalne, Ze prijimacia cievka
alebo vysielac generuje teplo v kruhovom
bezdrétovom nabijani.

Otdzka 3. Nabijanie mobilného telefonu
prerusovane.

Odpoved" Nabijaci prud napdjacieho adaptéra
je dostatocny alebo objtage je nestabilny,
pouZzite kvalifikovany adaptér.

Odpoved: Poloha nabijania je prilis predpata,
indukcia elektromagnetu nie je na svojom

mieste a je potrebné upravit polohu nabijania.

Otazka 4. Pomalé nabijanie.

Odpoved: Sucasnost bezdrotového nabijania,
ktord umozfiuje samotny mobilny telefén
alebo vonkajsia prijimacia cievka, je odlisn3,
alebo je spotreba energie mobilného telefénu
v pohotovostnom rezime pri nabijani velka pri
nabijani sa odporuca znizit pohotovostny
program mobilného telefénu.

Otdazka 5. Dalsie otazky

Odpoved: Kontaktujte priamo popredajny
zakaznicky servis
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Dviced Magnetic 3 v 1 brezzi¢no polnilno e iPhone: zdru?Zljiv z vsemi modeli
stojalo iPhone, ki podpirajo brezzi¢no
polnjenje, vklju¢no s serijami

_— iPhone 12, 13, 14, 15in 16.

/ ‘ ) Polnilnik je opremljen s tehnologijo
Qi2, ki omogoca ucinkovitejse
polnjenje za serijo iPhone 16.

o Apple Watches: Podpira polnjenje

_ Apple Watch z izhodno mocjo do

e AirPods: zdruzljivo z modeli slusalk
AirPods, ki podpirajo brezzi¢no

Predstavitev izdelka .
polnjenje.

Hvala, ker ste kupili ta izdelek! Ta izdelek je
3-v-1Magnetic Wireless polnilnik, ki je

4. LED indikator

zdruzljiv s §erijami iPhone 12 do 16 2 e Polnilnik ima lahko LED indikator, ki
MagSafe. Ce Zelite uporabiti etui za prikazuje stanje polnjenja. Prepricajte
telefon, uporabite MagSafe, da lahko se, da so naprave pravilno nameséene
brezzi¢ni polnilnik bolje napolni vase na ustreznih blazinicah, da se zacnejo
telefone z absorpcijo magnetov. Zgornje polniti.

obmocje polnjenja ure je zdruZljivo samo z

Apple Watch, spodnje obmogje polnjenja 5. Kako uporabljati?

slusalk pa je zdruZljivo s katero koli polnilno
Skatlo za sluSalke, ki omogoca Qi. Nas cilj
je, da vam zagotovimo priro¢no in
ucinkovito, varno in brezpla¢no uporabo. WatchChargingarea

e Videzizdelka

Mobile phone

1. Pregled izdelka charging area

e Model: TW097-Q

o Velikost: 107 x 67,6 x 117 mm caporecangoes |
 Material: aluminijeva zlitina )
e Vhod:9V/3A
e Razdalja prenosa: <6 mm Inccatorlght

¢ Vmesnik: Tip-C
e Barva: Siva .
« Skladnost s Qj: standard Qi 2.0 e Nacin uporabe

a. Prikljucite kabel Type-C in ga

2. Specifikacije izhoda o , napajalnikom
(adapterjem).

* Izhod polnjenja telefona: 5W / b. zdruzljiv telefon, sludalke, ki

7.5W / 15W podpirajo Qi, Apple Watch postavite

 Izhod polnjenja slualk: 3W Max na sredino polnilnega obmodja in

« Izhodna mog polnjenja: 3W Max gliie polniti.

o Stopnja konverzije: >73%

3. ZdruZljive naprave
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LED indikator

Vklop

Modro-zelena
vklopljena za 2 sekundi
in nato izklopljena

Polnjenje mobilnega
telefona

Modra svetloba

Menjava slusalk

Zelena luc

Mobilni telefon zazna
metal predmete ali
nepravilno polnjenje

Modra lucka utripa

Slusalke zaznavajo
kovinske predmete ali
nenormalnozvonjenje

Zelena lucka utripa

6. Cié&enje in vzdrzevanje

o Cid¢enje: Polnilnik obrisite z mehko,
suho krpo. Izogibajte se uporabi
tekocin ali abrazivnih Cistil, saj lahko
poskodujejo polnilnik.

e Shranjevanje: Polnilnik shranjujte na
hladnem in suhem mestu, ko ga ne
uporabljate, stran od neposredne
soncne svetlobe ali visoke toplote.

7. Odpravljanje tezav

e Naprava se ne polni:

o Prepricajte se, da so naprave
pravilno poravnane s
polnilnimi blazinicami in da
napajalnik izpolnjuje zahtevani
vhod 9V / 3A.

o Prepricajte se, da je razdalja
polnjenja <6 mm, in odstranite
vse nezdruZljive etuije.

e Pocasno polnjenje:

e Uporabite kvalificiran napajalnik QC,

Preverite, ali napajalnik

podpira zahtevano izhodno

moc.
Prepricajte se, da med

polnilnikom in napravo ni ovir.

8. Zadeve, ki potrebujejo pozornost

sicer lahko povzroci nestabilno
polnjenje.

e Naizdelek ne postavljajte kovinskih
odpadkov ali magnetne kartice, saj
lahko povzrocijo poskodbe izdelka ali

nepravilno polnjenje.

e Priuporabi brezzicnega polnilnika
strogo upostevajte navodila, sicer
boste sami odgovorni za morebitno

Skodo.

9. Varnostne informacije

e Napajalnika ne uporabljajte trdo, da se
izognete zlomu napajalnega kabla ali

padcuf.

e lzdelka ne razstavljajte ali ga

postavljajte v ogenj ali vodo, da se
izognete kratkemu stiku in puscanju.

e lzdelka ne uporabljajte v zelo visokih
temperaturah, vlaznosti ali korozivhem
okolju, da se izognete poSkodbam

tokokroga in pojavu puscéanja.

10. Informacije o garanciji

Ta izdelek je opremljen z garancijo. Ce naletite

na kakrsne koli tezave ali napake, se za

podporo obrnite na sluzbo za pomoc strankam.

11. Pogosta vprasanja

Vprasanje 1. Telefon se ne polni.

O: Telefon ni usmerjen v obmocje zaznavanja

polnjenja ali sprejemna tuljava ni
namescenapravilno.

Vprasanje 2. Polnjenje vrocine.

O: Normalno je , da sprejemna tuljava ali

oddajnik ustvarja toploto za brezZi¢no

polnjenje.
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Vprasanje 3. Polnjenje mobilnega telefona v
presledkih.

O: Polnilni tok napajalnika je zadosten ali je
napetost nestabilna, uporabite ustrezen
adapter.

O: Polozaj polnjenja je prevec pristranski,
indukcija elektromagneta ni na mestu in
poloZaj polnjenja je treba prilagoditi.

Vprasanje 4. Po¢asno polnjenje.

O: Trenutno brezzi¢no polnjenje, ki ga
omogoca sam mobilni telefon aliizven
sprejemne tuljave, je drugac¢no ali pa je poraba
energije mobilnega telefona v stanju
pripravljenosti velika, pri polnjenju je
priporocljivo zmanjsati program pripravljenosti
mobilnega telefona.

VpraSanje 5. Druga vprasanja

O: Prosimo, obrnite se neposredno na
poprodajno sluzbo za stranke
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Soporte de cargador inaldambrico
magnético 3 en 1 Dviced

Introduccion del producto

iGracias por comprar este producto! Este
producto es un cargador magnético sin ira
3 en 1, que es compatible con las series
iPhone 12 a 16 con MagSafe. Si desea usar
la funda del teléfono, use la MagSafe para
que el cargador inalambrico pueda cargar
mejor sus teléfonos con absorcién de
imanes. El area de carga superior del reloj
solo es compatible con el Apple Watch, y el
area de carga de auriculares inferior es
compatible con cualquier caja de carga de
auriculares habilitada para Qi. Nuestro
objetivo es brindarle una experiencia de
uso conveniente y eficiente, seguray
gratuita.

1. Descripcion general del producto

e Modelo: TW097-Q

e Tamano: 107 x 67,6 x 117 mm

e Material: aleacion de aluminio

e Entrada: 9V /3A

¢ Distancia de transmision: <6 mm

o Interfaz: Tipo-C

e Color: Gris

e Cumplimiento de Qi: Estandar Qi
2.0

2. Especificaciones de salida

o Salida de carga del teléfono: 5 W /

o Salida de carga del reloj: 3 W max.
e Tasa de conversion: >73%

3. Dispositivos compatibles

e iPhones: Compatible con todos los
modelos de iPhone que admiten
carga inaldmbrica, incluidas las
series iPhone 12, 13, 14, 15y 16.
El cargador esta equipado con
tecnologia Qi2, que permite una
carga mas eficiente para la serie
iPhone 16.

e Apple Watches: Admite la carga del
Apple Watch con una salida de
hasta 3 W.

e AirPods: Compatible con los
modelos de AirPods que admiten
carga inaldmbrica.

4. Indicador LED
e Elcargador puede incluir un indicador
LED para mostrar el estado de carga.
Asegurese de que los dispositivos
estén colocados correctamente en sus
respectivas almohadillas para
comenzar a cargarse.

5. éCAmo se utiliza?

e Apariencia del producto

Watch Charging area

Mobile phone

charging area

Indicator light

e Meétodo de aplicacién

7’5,W/ 15w . a. Enchufe el cable tipo C y conéctelo
o Salida de carga de auriculares: 3 W con la fuente de alimentacién
max. (adaptador).
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b. Coloque el teléfono compatible, el
auricular habilitado para Qi, el Apple
Watch en el centro del drea de carga
y comience a cargar.

a»
¢ Jo—
- =
Estado Indicador LED
Encendido Azuly verde

encendidos durante 2
segundos y luego

apagados
Carga de teléfonos Luz azul
moviles
Cambio de auriculares | Luz verde

El teléfono movil
detecta objetos meta
o carga abnormal

Luz azul intermitente

Los auriculares
detectan objetos
metalicos o un
comportamiento
anormal

Luz verde
intermitente

6. Limpieza y mantenimiento

e Limpieza: Limpie el cargador con un
pafio suave y seco. Evite el uso de
liquidos o limpiadores abrasivos, ya
gue pueden dafiar el cargador.

e Almacenamiento: Guarde el cargador
en un lugar fresco y seco cuando no
esté en uso, lejos de la luz solar directa
o de altas temperaturas.

7. Solucién de problemas

e Eldispositivo no se carga:

o Asegurese de que los
dispositivos estén
correctamente alineados con
las almohadillas de carga y que

el adaptador de corriente

cumpla con la entrada
requeridade9V/3A.

Asegurese de que la distancia
de carga sea de <6 mm vy retire

las fundas que no sean
compatibles.

Carga lenta:

o

Utilice un adaptador de corriente de
control de calidad calificado, de lo
contrario,puede causar una carga

Compruebe si el adaptador de
corriente es compatible con la
potencia de salida requerida.
Aseglrese de que no haya

obstrucciones entre el

cargador y el dispositivo.

8. Asuntos que requieren atencién

inestable.

No coloque residuos metalicos o
tarjetas magnéticas sobre el producto,
ya que puede dafiar el producto o

abnormal la carga.

Siga estrictamente las instrucciones
cuando utilice el cargador inaldmbrico,
0 serd su propia responsabilidad por

cualquier dafio causado.

No golpee la fuente de alimentacion

con fuerza, para evitar que el cable de
alimentacion se rompa o se caiga def.
No desmonte el producto ni lo ponga

9. Informacién de seguridad

al fuego o al agua para evitar
cortocircuitos y fugas.

No utilice el producto en ambientes
corrosivos o a altas temperaturas, para

evitar dafios en el circuito y
fenédmenos de fugas.

10. Informacién sobre la garantia

Este producto viene con garantia. Si

experimenta algun problema o defecto,
comuniquese con el servicio de atencion al
cliente para obtener asistencia.

11. PREGUNTAS FRECUENTES



DVICED =

Pregunta 1 El teléfono no se carga.

R: El teléfono no esta dirigido al area de
deteccién de carga o la bobina receptora no
estd instalada correctamente.

Pregunta 2 Fiebre de carga.

R: Es normal que la bobina receptora o el
transmisor generen calor durante la carga
inaldmbrica.

Pregunta 3 Carga intermitente del teléfono
movil.
R: La corriente de carga del adaptador de

corriente es suficiente o el voltaje es inestable,
utilice un adaptador calificado.

R: La posicién de carga estd demasiado
sesgada, la induccién del electroiman no esta
en su lugar y es necesario ajustar la posiciéon
de carga.

Pregunta 4 Carga lenta.

R: La corriente de carga inaldmbrica permitida
por el propio teléfono mdévil o la bobina
receptora externa es diferente, o el consumo
de energia en espera del teléfono movil es
grande durante la carga, se recomienda
reducir el programa de espera del teléfono
movil.

Pregunta 5 Otras preguntas

R: Péngase en contacto directamente con
el servicio de atencion al cliente posventa
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